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H magyar fürdőkért.
Hírlapi czikkekben, városházi és 

egyéb nyilvános társadalm i szónok
latokban egyre-m ásra  csak sóhajto
zunk a nagy idegenforgalom  után, 
mely kellene, hogy ellepje s anya
gilag a boldogulás részébe is vezesse 
az országot. Beszélünk a hegyóriás 
völgykatlanos Svajczról, O laszország
ról, m elyeket nagyrészben a nyáron, 
télen odatoluló idegenek százezrei 
tartanak és virágoztatnak fenn. Ez 
az idegenforgalom  em elte szinte pá
ratlanná világszerte  a kis Svájcznak 
szállodás és vendéglős iparát, úgy 
hogy m esze országokból szállodások 
és vendéglősök sereglenek oda, hogy 
az ott látottakon okulva, tö k éle tesít
sék m agukat szakm ájukban. Nálunk 
az idegenforgalom  után csak  sóhaj
tozunk, de azért nem  tesszünk sem 
mit. Még annyira sem m entünk, hogy 
Európa m üveit nyelvein ism ertető 
füzeteket adtunk volna ki term észeti 
kincseinkről, gyönyörű vidékeinkről. 
Pedig E urópának egyetlen egy állatna 
sem oly gazdag  term észeti kincsek 
dolgában, m int M agyarország. Hogy 
csak többet ne em lítsünk o tt van a 
Kárpátok regényes és a Balatonnak 
gyönyörűséges tájéka, m elynek m ása 
sem akad  e kerek  világon. Hogy a 
sóvárgott idegenforgalm at elérjük, 
első sorban fürdőinket kellett volna 
kultiválnunk. Ami e tekintetben di
cséretre méltó eddig történt, azt is 
csak m agánosok és m agán társulatok  
terem tettek m eg. Idegenforgalm unk 
létesítésére, fürdőink s ezzel kap 
csolatban fürdőszálloda és vendéglő
iparunk fe lv irágoztatására  az állam 
eddig nem  te tt semmit, m eg a tá r 
sadalmat sem  tám ogatta  ezirányu 
tevékenységben. Most végre  talán 
történik e téren  valami, m ert a bel-

| ügyminisztériumban végre elkészült, 
l az a régvárt fürdőtől vényjavaslat.

A „Balatoni Szövetség", mely a 
Balaton kultuszért, a fürdőszállodai, 
a vendéglői ipar fellendítéséért már 
eddigelé is annyi dicséretes kedvez
m ényezést ju tta to tt diadalra, most 
tárgyalta ezt a fürdőjavaslat terve
zetet és észrevételeit hosszabb fel- 
terjesztésben tette  meg arra a bel
ügym iniszternek. A törvénytervezet 
bírálata során, utalással az 1907. évi 
III. törvényezikk rendelkezéseire, 
szükségesnek véli a szövetség, hogy 
a fürdővállalkozás is ipari vállalko
zásnak  tek in tessék  és mint ilyen, 
részére  legalább mindazok a kedvezé
sek biztosíttassanak, melyeket a tör
vény az iparfejlesztés érdekében megad. 
Ezek után fontosnak tartja  a szövet
ség, hogy a fürdőtelepek hiteligé
nyeinek kielégítésére m egfelelő hitel
alapot terftntsenek. Az országos fürdő
bizottság tenne javaslatot, hogy mely 
fürdő, mely m értékben részesülhetne, 
és mely czélra hitelben. A m int k ü 
lönböző czélra a lakultak középponti 
h itelintézetek, mint legutóbb a föld
hitelügy rendezésére, melyek kö tvé
nyeket bocsátanak ki, épp igy alkot
tassák  oly központi intézet, mely köz
ségi és fürdőkötvényeket bocsátana ki 
és azután adná meg a szükséges 
tőkeerő t a fürdőtelepeknek. E na
gyobb hitelintézetnél a kibocsátandó 
kötvények kam atainak fedező alap
jául nem csak az állam tehetne na
gyobb fundácziót, de erre igen sok ál
lami kedvezésben részesülő m ás nagy 
pénzintézet is kötelezhető lenne. Föl
tétlenül szóba jöhetnének a fölter
jesztés szerint az adóm entes állami 
kölcsönök is, m ert ha anyagi eszkö
zökről nem gondoskodnak, nem le
het fejlődés sem és nem lehet a 
m egfelelő hitelalap nélkül létesítm é

nyeket biztosítani. Végül a belügy- 
' m inisztériumban a fürdőügyek inté- 
I zésére külön osztály  szervezését ja 

vasolja a szövetség, m elynek az volna 
a hivatása, hogy időről-időre külön 
tervezeteket dolgozzon ki a fürdők
fejlesztése érdekében.

Mint a „Balatoni szövetség" fe lter
jesztéséből láthatjuk, fürdőink fel
v irágoztatására elsősorban a szük
séges pénzt alkalm as hitelforrások 
utján tartja  m egtéritendőnek. Igen,

1 csak a pénz hiányzott eddig is. Ha 
j ez nem hiányzott volna, mivé fejlő- 
. dött volna eddig  például Balaton- 
j fü red?  A világ egyik legelső fürdő

jévé, mig a m ostani szűkm arkú 
' kezelés m ellett csak sínylődve ten- 
i gődik. Igen, csak pénz kell. Nem- 
1 csak m odern fürdőpaloták m egterem 

téséhez, hanem  ahhoz is, hogy 
ezeknek a pom pás fekvésű, az 
ezeregyéjszaka káprázatos kincseihez 
hasonlító fürdőtájainknak, gyógy- 

j fürdőinknek hire méltó form ában 
! eljusson a világ m inden m üveit né

peihez, nem zeteihez s azokat idehivja, 
felkeltve érdeklődésüket, szinte ide- 
kényszeritve. Ha erre  is lesz pénz, 
akkor m ég rem élhetjük, hogy lesz 
m agyarországi idegenforgalm unk a 
mivel együtt fellendül nem csak fü r
dőink, hanem  városaink szállodáinak, 
vendéglőinek forgalm a is, amiből 
közvetve tekin télyes haszna lesz az 
ország ősterm elő és iparos lak o s
ságának is.
<*X*<*X*X*XAX*X*X*'̂ '<*'«*'<*'<*'<*'<*'<*'<*X*-<A'<*-'<*'<*

A szeszes italoknak zárt palaczkokban való 
eladása. A kereskedelmi miniszter rendelete 
szerint január 1-től az üzletekben, amelyek
ben bort, sört és egyéb szeszes italt zárt 
palaszkokban a fogyasztó közönségnek 
közvetlenül adnak el, azaz kávéházakban, 
vendéglőkben, pálinkamérésekben, fűszer-, 
csemege- és sörkereskedésekben minden 
egyes üvegben dombornyomás utján vagy
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Csemege, fűszer, italok, konzervek és sajtok 
nagykereskedése. — A legtöbb előkelő 
szálloda, vendéglő és kávéház szállítója.
Detail ü z le te k : Budapest több pontjain. 

Kérjen árjegyzéket.
..................  T E L E F O N  2 9 - 6 0 .

az üvegen vagy a czimkén fel kell tüntetni 
a palaczknak törvényes űrmértékűén ki
fejezett mennyiségét, valamint azt a sze
mélyt is, aki a megjelölésért felelős, a 
személy telephelyének megjelölésével., A 
palaczkon jelzett mennyiségtől az eltérés 
sörnél 5 százalék, bornál 8 százalék, 
pálinkánál 10 százalék lehet, nagyobb nem. 
Pezsgőre és likőrökre ez a rendelet nem 
vonatkozik

Az élelmiszertlrágaság korlátozása.
A „Budapest" fővárosi laptársunk több 

előkelő államférfiut és szaktekintélyt meg
kérdezett, hogy miféle akciót tartanának 
leginkább czélravezetőnek az egyre foko
zódó élelmiszerdrágaság mérséklése, illetve 
korlátok közé szorítására. Az érdekes 
czikksorozat közül a legérdemlegesebb 
nyilatkozatot Aranyossi András fővárosi 
vadkereskedőnk tette, kinek czikkelyét 
egész terjedelmében az alábbiakban kö
zöljük : *

Az élelmiszerdrágaság általános leküz
dését ma már, midőn a közgazdaság vala
mennyi ága és munkása alkalmazkodott 
hozzá, nem lehetett többé leszállítani a 
régi olcsó színvonalra. Tehát ma már ott 
tartunk, hogy csak a drágaság enyhítésé
ről beszélhetünk és keresni kell azokat az 
okokat, amelyek a termelés és fogyasztás 
közti aránytalanság okait képezik, nem 
akarok akadémikus fejtegetésekbe bocsát
kozni, aminek nem lenne gyakorlati értéke 
a fogyasztókra, hanem rá akarok mutatni 
azon képtelen, de orvosolható állapotokra, 
amelyek Magyarországon, de különösen, a 
budapesti piacon fennállanak. Ezen okok 
megvilágításánál a politikát is mellőzöm, 
de nem mulaszthatom el kijelenti, hogy 
nálunk a „drágaság elleni védekezés" ag
rármerkantil háború jelében történik és a 
kormány és a városi hatóságok, amelynek- 
nek módjában volna a bajukon segíteni, 
magasabb politikai okokból nem hajlandók 
e kérdésben intézkedni és tehetetlenül 
nézik a fogyasztók, a kis és középkeres
kedők keserves vergődését, aminek előbb- 
utóbb igen szomorú következményei lesz
nek.

A helyi drágaság megszüntetésére a sok 
ankét eredményekép a főváros megcsinálta 
a községi élelmiszer-árusító üzemet, amely 
az utóbbi időben oly helytelen irányba 
terelődött, hogy abból semmi haszna sincs 
a fogyasztónak, csak elkeseríti a rokon
szakmája kereskedőket, akik látják és 
tapasztalják, hogy ezen üzem nemhogy 
olcsóbban árusítana, hanem úgyszólván 
közterhsktől menten drágábban és az általa 
árusított czikkek nagybani bevásárlási 
árára — konkurrencziája folytán nagy be
folyással van. Nagyon jellemző a mi ható

sági intézkedéseinkre, hogy ily primitív, 
hozzá nem értő intézkedéssel akar a helyi 
drágaságon segíteni. Elfelejtkezik arról a 
megdönthetetlen igazságról, hogy nincs a 
világon olyan hatóság, amely közvetlenül 
befolyást gyakorolhatna a kínálatra és ke
resletre. Nem is beszélve arról a formá
ról, amelylyel egy millió lakosú nagyigé- 
nyü város lakosságán segíteni akar.

Úgy látszik, hogy a főváros hatósága 
azt hiszi, hogy ezen balsikerü és sok 
pénzbe kerülő vállalkozásával már eleget 
tett kötelességének és a hozzá nem értők
kel még el is hitetik, hogy valami nagyot 
csináltak. Ha becsületesen meg akarják a 
kérdést oldani, úgy hozzáértő, minden 
párton felül emelkedni tudó szakemberek 
tanácsát kérjék ki és ne akarjanak a vá
rosi polgárságot érdeklő ily nagy dolgot 
csak a látszat kedvéért (kecske és káposzta 
teória alapján) szemet kitörlő, bürokratikus 
intézkedésekkel megoldani.

Egyik legfontosabb oka a termelés és 
fogyasztás közti aránytalan árkülönbözet
nek, amely igen gyakran 80 százalékot is 
kitesz, hogy a termelők és fogyasztók 
közé oly elemek furakodtak be, akik nem 
mindig korrekt versenyükkel aránytalanul 
megdrágítják az élelmiszerek árait. Vannak 
élelmiszerek, amelyek négyhat kézen ke
resztül jutnak a fogyasztóhoz. A nagybani 
bevásárlásoknál, legyen az bármily élelmi- 
czikk, annak mintegy ötven százaléka oly 
kezeken megy keresztül, akik hamis ár
jegyzések publikálásával hatnak a term e
lőkre és nem szakemberek, hanem esetről- 
esetre, ha valahol valami nyereségre van 
kilátás, jelentkeznek vevőkként.

A budapesti közönség is nagyban hoz
zájárul az élelmiszer drágasághoz, mert 
egész világon a lehető legindolensebb még 
akkor is, ha az a zsebére megy. Hogy ezt 
példával is bizonyítsam, csak hivatkozom 
arra, hogy az egyes élelmiszerczikkekből 
a központi vásárcsarnokban sokszor oly 
nagy mennyiség halmozódik fel, hogy en
nek uagy része még meg is romlik. Ez 
pedig* azért van, mert háziasszonyaink kész 
programmal mennek a csarnokokba vásá
rolni, előre ethatározván, hogy ezt vagy 
vagy azt fogják venni, tekintet nélkül 
annak az árára. Holott, ha hozzá szokná
nak ahhoz, hogy az étlapot ne előre csi
nálják, hanem azt vásárolnák, amit a be
vásárlási napon olcsón kapnak, ahogy ez 
már a nagy világvárosokban szokás, úgy 
nagyban hozzájárulnának a drágaság eny
hítéséhez.

igen fontos, hogy a fogyasztók közvet
lenül is alkalmazkodjanak a kínálathoz, 
mely esetben a kereskedők arányosabban 
oszthatják el kalkulált nyereségüket az 
egyes czikkekre és nem történhetik meg 
az, hogy mig az egyes élelmiczikkeknek 
horribilis nagy áruk van, addig a másikat 
még veszteségre sem képes eladni. Ebből

is látható, hogy a közönség is nagyban 
hozzájárulhat a drágaság enyhítéséhez, csak 
egy kis jóakarat kellene hozzá.

Az alábbi pontokban foglalom össze 
azon teendőket, melyeket hatóságoknak 
mi előbb meg kell oldaniok, nehogy oda
fajuljanak az állapotok, hogy azokon már 
segíteni sem lehet. A részletkédések tag
lalásába nem bocsátkozom, mert ily szűk 
keretben nem lehet a kérdést teljesen 
megvilágítani és ezéri csak főbb vonások
ban említem a feladatokat:

1. Ipartörvényünk módosítandó úgy, hogy 
élelmezési ipparral csakis szakképzett, hi
vatásos egyének foglalkozhassanak és több 
iparágat semmi körülmények közt se le
hessen folytatni. 2. Az élelmiszer bizomá
nyosok (alkuszok) megrendszabályozandók. 
3. Az élelmiszerekre vonatkozó agrár irá
nyú vámpolitika becsületes megoldására 
kell törekedni 4. Vasúti tarifa politikán
kat módosítanunk kell, (Budapest igen sok 
esetben rosszabb helyzetben van mint sok 
ausztriai város.) 5. Tisztességtelen cégvál
tozások és strohmanok neve alatt űzött 
visszaélések meggátlására uj törvényt kell 
alkotni. 6. Hatósági hü tő : és raktál háza
kat létesítsünk. 7. A nagybani huskeres- 
keimet és általában a piaczi kereskedel
met és általában a piaci kereskedelmet 
helyes irányba tereljük és rendezzük.

így néhány szóban leírva e pár pont 
nem mond sokat. De az igazi szakemberek, 
akik ismerik e kérdés minden fázisát, 
tisztában vannak ezek értékével. Elkese
redve, várják a fogyasztók és kereskedők, 
hogy a hatóság kecske és káposzta teó
riája politikáját sutba dobva, nem tekintve 
párérdekeket, tényleg komoly akciót kezd
jen és nem hoimi „szemkitörlős" politikát 
űzzön.

A hatóság ne várja meg azt az időt, 
mikor az elviselhetetlen drágaság úgy a 
fogyasztókat, mint a kereskedőket egy 
sorban állítja, mert akkor szomorú kö
vetkezményei lesznek az ilyen akciónak. 
Ne ankétezzünk, hanem csináljunk is va
lamit, mert baj lesz.
wk*X<»X'»X*X<»X'»X’»X<»X*X'»X'»X1»X*X<»X*X<»X*X’»X’»X*X'*>-*>-

Kimutatás
a „Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok lpartársulatá“-nak 1912. évi

társasreggelijein befolyt összegekről:
1/5. Fischcr Miksa ur adománya 50 K, 

Szívós Zsigmond urnái befolyt 9 K, I 12. 
Mayer Ferencz 4.20 K, 1/19. Palkovits Ede 
6.30 K, 1/26. Maloschik R. N. 3.40 K, 11/9. 
Nősek Ignácz 5.10 K, 11/16. Némád)) Má
tyás 2.70 K, 11/23. Miiller Károly 3.70 K, 
111/1. Frenreisz István 10.70 K, III/8. Schnell 
József gyűjtése 6.40 K, 111/15. Vrabetz 
Gusztáv 11 K, III/22. Oláh Gyárfás Mihály 
7.60 K, 111/29. Kovács E. M- 10 K, 1V/12.

I Putnoky István 8.40 K, IV/19. Wagner Vil-

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz.

T e le lő n  u t já n  a d o tt  re n d e lé se k  egész nap  és é j j e l  is  fe lv é te tn e k .

M in t  a s z ta li v iz  n a g y o n  k e lle m e s , jó h a tá s u , 
egészség á p o ló  I ta l.

S z t.-M a rg its z ig e t g y ó g y fü rd ő  fe lü g ye lő sé g e
saját kezelésében. M inden  Jobb tttszerüzle tbe"
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6 - 9 2 -
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B O R  H E G Y I  F .
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (S a já t ház) 

P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e 
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a l a t t .

B O R H E G Y I B O R
Aján lja  a le g job b : fra ncz ia  és m agyar pezsgőket, cognacot és l ik ő rö 
ke t g yári árakon . B e lfö ld i b o ra it <tz első h írneves b o r te rm e lő k tő l a 
legjutányosabb á ron  szo lgá lta tja . — V id ék i m egrendeltnek gyorsan  és 

pontosan te ljes itte tne k .

mos 4.40 K, IV/26. Fludorovits István 3.10 
K, V 3. Neuger .Jakab 6.20 K, V/10. Fejér 
Gyula 4.60 K, V/10. Hali maradvány 20.62 
K, V 17. Kamarás Mihály 13.30 K, V/24. 
Jáhn Edéné 8.80 K, V/31. Potzmann Má
tyás 6.20 K, VI/7. Kittner Mihály 6.40 K, 
VI 14. Blaschka János 15 K, VI/21. Riedl 
Ágoston 2.60 K, VI/28. Qundel Károly 
7.20 K, VII/6. Doktor László 7 K, VII/12. 
Kleckcr Alajos 4.80 K, VII/19. Walcz György 
7.60 K, VII/26. Ehm  János 6.90 K, VIII/2. 
Döcker Ferencz 6.Í-0 K, VIII/9. Boros Gyula 
1.40 K, VIII/16. Deutsch Pál 4.40 K, V1II/23. 
Dók tor László 4 K, V1II/30. lőáraófy József 
8.30 K, IX/6. Kittner Mihály 10.10 K, IX/13. 
Hcttlinger János 2.40 K, ÍX/20. Bécsi kon
gresszus miatt nem volt reggeli, IX/27 
Miiller és Holub 10 50 K X/4. Bokros 
Károly 7.60 K, X /ll. Keszey Vineze 7 K.
X 18. Schuller Ferencz 24.60 K, X 24. Hack 
István 20.40 K, XI/1. Mindszentek miatt 
nem volt reggeli, XI/8. Maloschik N. R. 
8.50 K, XI/15. özv. Schárhán Jánosné 7 K,
XI 22. Arany János 3.10 K, XI/29. Márton 
Béla 5.60 K, XII/6. Kovács E. M. 11 K,
XII 12. Giuidel Károly 10 K, XII/20. Pelcz- 
mann Ferencz 25.70 K, .X1I/27. Kommer 
Ferencz urak 10.30 K, Összesen 451 ko
rona 42 fillér, kamat 8 korona 58 fillér. 
Végösszeg 460 korona.

K iadások:
1912. 11/10. 121 liter bor á 80 fii. 96.80 K 

özv. Menczer Zs.-né 20.— „
VIII, 12. Ruscher György né 50.- „

Összesen 166.80 K
Elszámolás:

Bevétel 460.— K
Kiadás 166.80,,

Maradt 2Q3.20 K
Kommer Ferencz, 

a lelnök.

Wilburger Károly, Malosik Antal, 
e lle nő r. pénztáros.

$züret a ^ClV. században.
Az ősi magyar fővárost, Budát Róbert 

Károly királyunk egész életébén nem tudta 
un '.'kedvelni s nem is volt falai között alig 
néli ínyszor. Ennek az ellenérzésnek oka ab
ban rejlett, hogy Buda polgárai voltak az 
utolsók, akik Róbert Károlyt elismerték ma- 
gy : királynál s ezt is akkor tették már, a 
mi .‘>r egész Magyarország hűséget esküdött 
neki. Az is ismeretes, hogy a mai Buda, a 
var, akkor kezdett beépülni, s neve Pesti 
I" vala, inig a tulajdonképpeni Buda a 
mai Óbuda volt; tovább feküdt Szentjakab- 
íaha, ahol a magyar főurak tartottak téli- 
I1 I' int. Kont Miklós nádor kétemeletes pa- 
I " '  lá t mindenki megbámulta.

I la a régi krónikát olvassuk, látjuk, hogy < 
egész Buda környéke teli volt akkor szőlő- ! 
vei s mint a leírásban olvassuk, Nyéktől 
Sassadig húzódtak félkörben a szőlőhegyek 
a lankás kertek, melyek mind be voltak 
ültetve finom szőlővel. Középen feküdt a 
híres bortermő Felhéviz, a hol a királyi 
asztal részére szűrték a hegy levét. Ennek 
a bornak az utódát a mai közönség budai 
sashegyi néven ösmeri. A szüretelési idő el- 
következte alkalmával a budai polgárok ti
zenkét esküdtet választottak, kiknek feje Ró
bert Károly idejében Werner gróf főbíró 
volt, a királynak igen kedves embere. A 
szüretelés akkori módjára is az ő jegyzetei
ben találunk némi fölvilágositást. Werner 
ugyanis litterátus ember volt, nemcsak a 
szónak akkori értelmében, hanem valóban 
is. Mert abban a korban a litterátus ezim 
csak abba került, hogy valaki a kalamust 
az öt körme közé tudja fogni s holmi 
betűnek csúfolt ákom-bákomokat tudjon 
a kutyabőrre, vagy pergamenre vakarni ; ké
szen volt a ezim : litterátus. Dehát Werner 1 
uram az akkori leghíresebb egyetemet 
a bolognait végezte s igy rá is szolgált 
a litterátus-i czimre. Tehát az ő jegyzetei
ből látjuk, hogy a szüret nem ment olyan 
könnyedén, mint ma. Mikor a szőlő már 
annyira érni kezdett, hogy a szüretelést meg
kezdhették, a tizenkét budai esküdt közül 
egy, akinek a borászatban és szőlészetben 
légtöbb jártassága volt, lóra kapott. Ez a 
lóra-iilés legtöbbnyire Szent Mihály vége felé 
történt. Az illető esküdt ezután maga mellé 
vett tizenkét kapás-legényt, hét vinczellért 
és két alabárdos városi darabontot és azok
kal a város határában lévő szőlőket végig
járta, megáll vám minden egyes szőlőhegyen, 
ahol szőlőkóstolást tartott. Ha a kóstolás jó 
eredménnyel járt, vagyis, ha a szőlőt ta
posásra valónak, érettnek találták, akkor az 
esküdtek ülésében a legközelebbi napokra 
kitűzték a királynak való bejelentést. Az es
küdtek díszbe öltöztek s Károly királynak 
jakabfalvi kastélyába mentek, ahol engedel- 
met kértek a szürettartás napjának kijelö
lésére. A király azután megmondta a na
pot, amelyiken tartani rendelte a szüretet 
s egyben meg is invitálta arra az esküdteket 
s néhány patríciust. Ezek a szüretek igen 
nagy ünnepségek között folytak le.

Ugyancsak eme jegyzetekből tudjuk, hogy 
bizony akkor is voltak csalafinta emberek, 
úgy, mint manapság, kik a bort vízzel ke- I 
resztelgették, annak meggátlására rendelési ' 
utón intézkedett a szüretelő elnök. A bűn- | 
tetés nemei súlyosak voltak. Ha a termelő ; 
vízzel hígította fel a borát, az összes kész- , 
letét elkobozták és a katonai őrség »áldo- 1 
más« pinezéjébe került, honnan ünnepi al- ! 
kalmakkor kis adagokban közkatona ebéd- , 
jét vidámitotta fel. A vízzel pancsolt korcs- ' 
márost nyilvánosan a piaczon megvesz- 1

szőszték ez volt a főbüntetés — a mel
lékbüntetése az volt: hogy egy pányva kö
telet vettek a nyakába és pórázon vezette 
egy szüretelő esküdt a városon keresztül; 
előtte járt egy fulajtár, ki az utczán járó
kelőknek kikiabálta, hogy ez az ember vi
zet kevert a borába, tehát a korcsmáját ke
rüljétek.

Rz orosz udvari konyha.
Az orosz udvari konyha a legpazarabb 

és legfényüzőbb az összes udvari konyhák 
közt s rengeteg összegeket emészt föl 
évenkint, amelyeknek nagy részét termé
szetesen illetéktelen kezek tulajdonítják e l. ' 
Ezek a félrecsuszamlások azonban bele 
vannak számítva a költségvetésbe. Már 
I. Sándor cár Riquette nevű híres francia 
szakácsára .rábizonyították, hogy alaposan 
megdézsmálta azokat az összegeket, a 
melyeket az udvari konyha szükségletének 
fedezésére folyósítottak.

— Meglehet, — felelte a cár a leleple- 
zőknek, — de mégis Riquette tanított meg 
bennünket, moszkovitákat az evés művé
szetére. Amig ő közénk nem jött, tulajdon
képen nem is tudtuk mi a jó étel.

A cári konyha még ma is minden izében 
francia s a külső apparátusa rengeteg. 
Elén, mint különben minden egyébnek az 
udvarnagy áll, de tulajdonképeni vezetője 
az úgynevezett fourier-kamarás. Ez az em
ber roppant fontos személyiség, az ezrede
sek rangosztáíyába tartozik, egyenruha- 
szerű frakkban, pofoncsapott kalapban jár, 
még kardot is visel s a mellét kitünteté
sek és érdemrendek díszítik. Pedig erre a 
tisztségre is csak olyan egyént neveznek 
ki, aki azelőtt szakács volt. Hatásköre 
korlátlan, már csak azért is, mert az orosz 
udvarban állandóan félnek a merényletek
től. Az alája rendelt személyzet egész kis 
hadsereget tesz ki.

Az udvari konyhának külön irodája van, 
amely tizenkét hivatalnokot foglalkoztat s 
amelynek közvetlen alárendeltje négy se- 
géd-fourier, huszonnégy főlakáj, harmincz- 
négy lakáj, tizennégy segédlakáj, azonkívül 
még ötvennégy lakájnövendék.

Magának a konyhának az élén két főnök 
áll, mindkettő francia szakács, akik mi
niszteri fizetést húznak, négy segédfőnök, 
harmincnyolc szakács, 20 kukta és harminc- 

' két kuktálin támogatja őket munkájukban.
' A pástétomsütöknek külön osztályuk van,
; ennek vezetője szintén párisi ember, aki- 
’ nek a táborkara két fősütőből, két fő- 
j cukrászból és húsz kuktából áll.

Mindezek után meglehetős ellentmondás- 
i nak látszik az a körülmény, hogy maga 
' II. Miklós cár csak az egyszerű ételeket 
' kedveli. Néhány orosz nemzeti ételnek,

ELNÖK: WJNDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG.

G yógyaszu , szam orodn i és asz ta li b o 
ra i fe lü lm ú lh a ta tla n o k . Kapható mindenütt. 
Á r je g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  

K özponti irod a  :

Budapest, VI. kér., T e réz-köru t 25. sz.
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Azonkívül vasbu to r m inden kivitelben. —  H álószobák  szana- 
tórium ok berendezéséhez. — S z á l f l o d a k  b e r e n d e z é s é -  
„ é l  s p e c z i á l i s  a j á n l a t o k .  -  T essek  á rje g y zé k e t kérni. 
Szállodások és vendéglősök  kedvező fizetési fe lté te lekben  és 

árengedm ényben  részesü lnek .
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például a borsinak és a csilevesnek nagy I 
barátja, de ezeket is csak franciásan ké- J 
szitik el számára. A borok közül a cári , 
asztalon nem fordul meg más, mint bor- , 
deaxi és francia pezsgő. Ezek kedvéért j 
külön ügynökök utazzák be minden ősszel I 
a Champagne-t és a Girondo-ot, akik j 
összevásárolják az évi termés legjavát.

A cári udvarban rengeteg összegeket j 
költenek el csemegére is. Az év minden | 
szakában a legritkább és a legszebb gyű- i 
mölcs szerepel a cár asztalán és nem ritka 
eset, hogy tavasz idején hatvan koronát is j 
adnak egy őszibaraczkért.

Kneffel Béla legújabb könyve.
Kneffel Béla kiskunfélegyházai szálloda- 

tulajdonos barátunk, lapunk kittinő munka
társa ismét nagyérdekü könyvet irt: „Múlt, 
/elen és /övő" czimen, melyet a vendég- ! 
lősök hazafias cselekedetének — a „Petőfi 
sir“ megkoszorúzásának emlékére adott ki. 
Müvét megküldte a budapesti vendéglős 
tanoncziskolának 200 példányban, úgyszin
tén a pozsonyi, pécsi szombathelyi, győri, 
kaposvári, temesvári, szegedi, aradi, debre- 
czeni, nagyváradi és kolozsvári vendéglős 
tanoncziskoláknak 20—30 példányt küldött 
tisztelet példány gyanánt,

Szakirodalmi, örökbecsű munkájához Köm
mel- Ferencz ipartársrlatunk alelnöke irt elő
szót, melyet itt egész terjedelmében leköz- 
lünk. Alább pedig közöljük két legelőkelőbb 
laptársunknak: a „Budapesti Hírlap" és „Az 
Ujság“-nak idevonatkozó elismerő, szép 
kritikáját.

F ia ta l ka rtá rsam , a m iko r hozzám fo rd u lt ,  hogy 
a vendéglős ifjú ság  számára i r t  tö rté n e lm i össze
fog la ló  m u n ká já t előszóval vezessem be, első 
p illana tban  csak a duzzadó k a rtá rs i erő m egnyil
vánulását éreztem, o lyan érzéssel, am inőve l a 
családtag sorsát k ísé r jü k , am iko r a benső, m eg
szokott kö rb ő l e lin du l m egtenni első lépése it az 
ism ere tlen, küzdelm es életbe. De b á r első 
im presszióra  faka d t érzéseim ily k é p  a ko lleg iá lis  
szim pátia öröm ébő l és fé ltéséből táp lá lkoztak, 
csakham ar k iv á ltó d o tt belő lem  az é ie t becézést 
nem ism erő k r itik á já n a k  gondolata.

M agyarország történe lm ének gazdag p erspe k
tív á já t m ozgatja  az én fia ta l ka rtá rsam , és e l
m élyedve ebben a széles, levegős ská lában, m eg
kíséreltem  eközben szemmel ta rta n i, összehason
lító  á ttek in tésbe  fog la ln i, a mi vendéglős ipa runk , 
— nekünk legdrágább perspektívá já t, m ú ltjá t, 
je lené t, jö v ő jé t.

Es azt ta lá ltam , hogy az az in tenz ív  tanulság, 
am e lyet az ezeréves nem zeti tö rténe lem  n y ú jt  és 
am elyet az ércpénzünk peremébe vésett in te lem 
tő l : „v ir ib u s  u n it is " a m egértő  e lm éig , m inden 
szerves, szerve tlen , élő, holt. te s ti és szellem i 
a tom ja ennek a hazának magába zár, ő riz  és 
h ird e t és am e lyet röv iden  akkén t fog la lh a tu nk  
össze, hogy az e rők szétforgácsolása a nemzet 
á tka, összeforrása a nem zet dicsősége — hogy 
ez a tanu lság, ami kü lön ip a r i tö rté n e lm ün k sző- | 
vetébe is je llegzetes, erős fo n á lké n t illeszke d ik , j

Az a b izonyos tu rá n y i á tok, m in tha  a mi 
so ra inkban  kü lönösen e lpusztítha ta tlan  fészket 
ra k o tt vo lna  m agának ! I

Nem azért, m e rt éppen napja inkban a közü lünk i 
leg jobbaknak különösen fá j, hogy va lam ennyi I 
m agyar vendéglős nincs együ tt, egy egységes, | 
lelkes, á th a to tt táborában; de az a k tua litás  je le n 
tőségén tu lm enö leg  is érdemesnek vé lek  m inden 
időt, m inden lehetőséget, minden a lka lm a t meg- ■ 
ragadni, hogy az „egyesite tt erők* varázslatos 
dogm áját, m in t le lk ü n k  legőszintébb vágya t h ír- I 
dessem. .. .

Azt k ívánom  u trava lóu l ehhez a k is  tö rté n e lm i j 
műhöz, hogy va jha  az olvasó ifjú ság  m eglátna , 
ezt a tanu lságo t, h ogy  azt megvalósítani, é rtékes i- , 
ten i igyekezzék a m i valóban reá szoru ló  — ven- i 
déglös ipa runkban .

Komtncr Ferencz.

Múlt, Jelen és Jövö. E gy k is  könyv, m e lye t 
nagy g yönyörűségge l o lvastunk. Irta  a m agyar 
vendéglősök hazafias cselekedetének : a l ’ e tő fi- 
s ir  m egkoszorúzásának em lékére és ipara  i f jú 
ságának a já n lta  K ne fje l Béla szállodás K is k u n fé l
egyházán.« Kneffe l Béla ip a ri d o lg o k ró l m ar 
ism ételve ir t.  Ez a k ö n yv  azonban más. D ióhéjba 
szo rito t tö rté n e te  hazánknak a m agyar k irá lysá g  
m egterem tésétő l egész nap ja ink ig , s végződik 
ezzel a fö lk iá ltá s s a l:  az If ja k k é  a Jövő. le h a t 
m unkára fe l. E nnek a le lkes fe lk iá ltá sn ak  it t  
azonban je lentősége  van. M ert Kneffel Béla a 
saját ipara  u j nemzedéke számára ir ta  ezt a kis 
hazafias tö rté n e te t és gondoskodott is ró la , hogy 
m unkája  e ljusson  rendeltetése helyére. M ert ez a 
könyvecske  k io s z ta to tt a ka rácsonyi ünnepek 
e lő tt m in te gy  ezer példányban 1. az ország ösz- 
szes vendég lős szakiskolá inak tanu ló i. 2. ip a r
tá rsu la ti és 3. a m agyar vendéglősök országos 
szövetségének ta g ja i közt. M időn tehá t Kneffe l 
Béla a maga hazafias le lke  szerin t e le jbe  ta r tja  
fog la lkozása  ifjúságának a m ú lta t, e l is  in d ítja  
őket, m unkára  se rkentvén, a jö v ő  elé A zok  tu d 
nak d icső jö v ő t csináln i, a k ik  a m ú lton  le lk e 
sednek. A m ú lt szenvedései és dicsősége ta n ít
sanak bennünket a jö vő  irá n ti kö te lességünk 
te ljesítésére. T is z te le tte l em lékezünk meg Kneffe l 
Béla e csendes, nemes és példás m unkásságáró l, 
a m e llye l a legszentebb ü gye t s z o lg á lja : a 
nemzetét. (Budapesti H írlap ).

Egy vendéglős könyvei. V a jm i r itk a  je lenség , hogy 
egy vendéglős — azon fe lü l, hogy a vendége it 
e led e le kke l lá tja  e l — még a rra  is gondol, hogy 
k ö n yve ke t Ír jo n . Sőt egyszerre  ke ttő t. P ed ig  ezt 
cse lekedte meg Knefje l Béla k iskun fé legyháza i 
vendéglős és szállodás, ak inek a most m eg je len t 
Írásai annnyi in te llig e n cz iá t á ru lna k  el, hogy  még 
az ir ig ysé g  sem fo g h a tja  rá. hogy nem é rt i a 
m esterségét. Az e g y ik  m unkája  a „vendéglős 
if jú s á g in a k  szánt, összefogla ló  tö rté n e lm i m unka  
a másik ped ig  egy csomó okos tapaszta la tának 
a kife jtése, azzal a kérdésse l kapcsolatban, hogy. 
m ikén t lehe tne  s ira lm as  közgazdasági v iszonya in 
kon  segíten i. („A z  U jság.“ )
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Rz uj kereseti adó.
Az a d ó k is z á m  i t á s i  j a v a s l a t o k -  

n á l s z e m e l ő t t  t a r t a n d ó i r á n y e l 
v ek  tekintetében a végrehajtási utasításnak 
35. §-a a következő igen fontos kijelenté
seket foglalja magában:

Az adókiszámitási javaslatok készítésénél 
különös gond fordítandó arra, hogy azok 
a tényleges keresetnek megfeleljenek; mert 
az adótételének az 1912. évi Lili. t.-c.-ben 
foglalt mérséklése is ennek a czélnak elő
mozdítása végett történt, nem pedig az ed
digi adótehernek a leszállítása érdekében, 
ami kitűnik abból is, hogy a kereseti adó 
főösszege az eddig fizetett adóösszegnek

megfelelően kontingentáltatott. A törvény. 
Hozásnak ez intenciójával szemben a mini
mális tételeknek semmiképen sem tulajdo
nítható az a jelentőség, mintha az adóki
számitási javaslatok főleg ezekre volnának 
alapíthatók s mintha a minimális tételek 
megállapítása által a törvényhozás mentesí
teni akarta volna az adó kivetésében közre
működő közegeket az’alól, hogy a tényleges 
kereseti nyereség megállapítására töreked
jenek.

Ellenkezőleg az adóalapnak a lakbérből 
és az üzlethelyiség béréből való egyszerű 
kiszámítása nem eredményezheti a tényle
ges kereseti nyereség megállapítását, amely
nek nagysága rendszerint a foglalkozás és az 
üzlet terjedelmétől és hírnevétől, az iizlet- 
benn fekvő álló- és forgótőkék mennyisé
gétől, az alkalmazott munkások (gépek) szá
mától, az üzleti konjunktúráktól s az adó
köteles egyéni tulajdonságaitól függ. Ezek
nek a tényezőknek egybevetéséből vezet
hető le legbiztosabban az adóalap. Ennek 
a tényleges tiszta’‘kereseti nyereségnek meg
állapítására kell tehát miiideniknél a rendel
kezésre álló összes törvényes eszközök és 
adatok felhasználásával törekedni.

E végből még külön is megjegyeztetik, 
hogy

a) különösen azoknál a kereseti ágak
nál, melyeknek helyzete kedvező s a kere
sete emelkedő irányt mutat, valamint álta
lában azoknál az adóköteleseknél, kiknek 
ipari foglalkozása, üzlete, vagy más kere
sete fokozódó adózóképességre enged kö
vetkeztetni, ügyelni kell arra, hogy az adó
kivetési javaslat készítésénél ne a 41 10.
§-okban megbatározott minimumok nyerje
nek alkalmazást, hanem a valódi keresetnek 
megfelelő támpontokra legyen már az adó
kiszámitási javaslat is fektetve;

b) azoknál az adózóknál, akiknél foko
zódó adózóképességre nem lehet ugyan kö
vetkeztetni, de viszont a hanyatlás jelei sem 
mutatkoznak, oda kell törekedni, hogy az 
adó változatlanul fentartassék; ellenben azok
nál az üzleteknél, iparágaknál és keresetek
nél s illetőleg azoknál az adókötelezettek
nél, kiknél a kereset apadásának határozott 
ismérvei forognak fenn, nem kifogásolható 
az adónak a viszonyok által megokolt mér
séklése sem.

Az adókiszámitási javaslatokból készült 
lajstromok az adókivetés megindítása 
előtt előre kihirdetendő 8 napra a község 
(város-)-házánál oly czélból teendők ki köz
szemlére, hogy azokat mindenki megtekint
hesse s azokra netáni észrevételeit bárki is 
megtehesse. Az észrevételek az adókivetés 
megkezdéséig Írásban a pénzügyigazgatóság- 
nál, utóbb pedig az adókivetőbizottságnál 
szóval vagy Írásban terjeszthetők elő.

(F o ly t, köv.)

a k iv á ló  b ő r -  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r rá s ,  vese - és h a  1 h ó ly a g b a jo k  
n á l,  k ö s z v é n y n é l, c z u k o rb e te g s é g n é l,  v ö r h e n y n é l,  em észtés i és 

lé le g zé s i s z e rv e k  h u r u t ja in á l k i t ű n ő  h a tá sú .
SCHULTES ÁGOST Szinye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.
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HAGY IGNACZ
■ pinczefe lszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest Vll., Károly-körut 9.

A já n lja  dúsan fe ls z e re lt ra k tá rá t m indennem ű p i n c z e f e ls z e -  S aját p a la czkku p a k  
r e l é s i  c z ik k e k b e n  ú g y m in t :  borsz iva ttyuk, gummicsövek, „ y ár
rézcsapok, palaczktlugaszolok és kupakolók k ise b b  és n ag yobb  .  *

h o lla n d i és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, para faguda- W í l tZ k ö
szók, továbbá  k ü lö n fé le  re n d sze rű  borsa itok, szölőzuzók. erjesztő

tö lcsérek, faedények, permetezők ra ff iá b a n  stb., stb . =  P in g g a u . =

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s  a

„ V e n d é g lő sö k  Lapja"
1913. XXIX-ik évfolyam ára.

Bizalmasan szólunk a magunk ügyéről 
azokhoz, akikhez régi és erős kötelékek 
fűznek : olvasóinkhoz, ami szeretett közön- 
ségünkhez.

Immár huszonkilencz éve, hogy őrállói 
vagyunk iparunknak, védve szaktársaink 
érdekeit s terjesztve közöttük a 'szak
ismereteket. Mindenkinek tanácsadója ez 
a lap s egyszersmind fegyvere is, ha 
méltatlanságok és jo g ta la n sá g o k  ellen 
kelj védekeznie.

Éppen ezért nélkülözhetetlen minden 
vendéglősre ez a lap, amely az igaz
ságnak bátor hangoztatója föl és lefelé, 
amelynek csak egy érdeke, egy törekvése 
van ez az, hogy a vendéglős ipar fejlődé
sének minden feltétele megszereztessék.

Huszonkilencz éve küzdünk ezért a őzé
iért s munkánk, hála Istennek, nem volt 
gyümölcstelen. Hogy a társadalomban és 1 
a politikai körökben iparunk iránt méltá
nyosaid) felfogás kezd lábra kapni, ez na- 
gyobbára a „Vendéglősük Lapja" érdeme, a 
mely minden alkalmat megragad, hogy 
szakmánk iránt rokonszenvet keltsen s 
kívánalmaink közhasznosságáról és jogos
ságáról, meggyőzze a kormányzókat és a 
törvényhozókat.

Hogy iparunk felvirágozására lapunk 
oly fontos feladatát mentöl hathatósabban 
teljesíthesse, szükséges, hogy a vendéglő
sök nagy számmal sorakozzanak zászlónk 
alá, mert ez ad lapunknak erkölcsi súlyt 
és anyagi erőt. Kérjük tehát tisztelt 
olvasóinkat a további támogatásra, elő
fizetésük mielőbbi beküldésére, melyre 
nézve múlt számunkhoz czimzett utal
ványokat mellékeltünk.

Hazafias üdvözlettel 
a „Vendéglősök Lapja44 kiadóhivatala

I., V e rpe lé ti-u t 5.
X* < •  x« x *  x *  X * X *  X *  X *  x * x *  x *  x *  x *  X *  X *  X * * í* ’X*-'<*-X*X*- X *

Társas reggelik.
.Január 24-ikén: Palkovics Ede étterm é

ben IV., „Angol Királyné" szálló.
Január 31-ikén: Peti Sámson éttermében

V., Eerenez József rakpart.
Február 7-ikén: Noszek Ignácz vendég- 

lőjébea délután disznótoros ozsona. 1. kér.,
Alkotás-utcza.
Február 14-ikén: Frenreisz István étter

mében VII., József-körut 5(5,
A „Főherczegi halászati Központ" (Apa

iin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

„Jó b a rá to k 44 össze jövetele i:
| Január 22-én: Hegyi Sándor vendéglő- : 
l jében VIII., Futó-utcza 19.

 ̂Január 23 én:- Uncsofszky Gyula vendég- í 
I lőjében VII , Kertész-utcza 50.

Február 5-én: Horváth József vendéglő- 1 
jében Vili., Gólya-utcza 38.

Február 12-én Csuti Gyula vendéglője- ! 
| ben V., Hold-utcza 11.

Löw enste in M. utóda Horváth N ándor cs
I és kir. udvari szállító (IV.. Vámház-körut 

4. Telefon 11 -24. Évtizedek óta az ország 
i legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 

kávéházainak állandó szállítója. F ióküzlet: 
IV., Tíirr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

CSARNOK.
Emléksorok.

Kicsiny hajóm, bár messze száll 
Az élet tengerén:
Hogy visszatérek egykoron 
Még biztat a remény.
Nem búcsúzom örökre el,
Isten legyen veled!
Mig visszatérek, őrizd meg 
Halvány emlékemet! D.

Egy rózsás kertben, életünk ilyen kert, 
Sétálni láttam tiz szál úri embert. 
Hangzik panasz kilencznek ajkárul:
»Be kár, hogy rózsához tüske járu l!« 
Egyetlen egy volt, igy elmélkedő:
»B.e jó, hogy tüskék közül rózsa n ő !«

X * X * X * X *X *X *X *X *X *X *X *X *X *X *X *X * - '< * '< *X *X *X * -< * -X *

KÜLÖNFÉLÉK.
É rtesítés. Lapom t. olvasóit tisz te 

lettel értesítem , hogy a „ Vendéglősök 
Lapja" szerkesz tőségét és kiadóhiva
talá t VII. A káczfa-utcza 7. szám  alól 
Budapest, /. kerület, Verpeléti-ut 5. 
szám alá helyeztem  át. E lőfizetések 
és a lap szellem i részé t illető közle
m ények ezentúl ide intézendők. — 
Tisztelettel /lia'sz G yörgy szerkesztő 
és kiadó.

Személyi h írek. Oundel János, ipartár
sulatunk örökös diszelnöke egészségének 
helyreállítása czéljából Meránba utazott.

- Malosik Antal ipartársulatunk örökös 
diszalelnöke Tátraszéplakra utazott. 
Várady József, Klivényi Ferencz fővárosi 
vendéglős kartársaink délvidékre utaztak. 
Adja Isten, hogy mindnyájan megújult, 
friss egészségben térjenek vissza körünkbe.

Vendéglöátvéíel. Budapesten a Csarnok-tér 
és Pipa-utcza sarkán levő vendéglőt Ko
vács József kartársunk, a váczi-köruti 
,/Belewue" nagy vendéglő derék tulajdonosa 
vette meg testvéröcscse Kovács János 
részére: A joforgalmu vendéglőt teljesen 
ujonan rendeztek be s azt Kovács János 
a „Jó te s tv é rih ez  czimezte el. Kovács 
János époly szeretetreméltó, figyelmes,

1 előzékeny szakember, mint testvérbátyja 
Kovács Jóska barátunk, ki szorgalmával,

' jó konyhája és italai által a váczi-körut 
19, szám alatt levő vendéglő üzletét rövid 
idő alatt teljesen felvirágoztatta, igon lá
togatott és az előkelő közönség által fel
karolt vendéglővé tette, Mindkét Kovács 
megérdemli, hogy a nagyközönség pár
tolja őket; jó emberek, igaz magyarok, 
kívánjuk, hogy a jó Isten segítse őket 
nemes törekvéseikben,

Eljegyzés. Kovács Rezső, özvegy Kovács 
Ferenczné miskolezi vasúti vendéglősné 
fia múlt hónap 28-án tarto tta eljegyzését 
Csomós Valika kisasszonnyal, Csomós 
György miskolezi gyógyszerész szép- 
müveltségü, bájos leányával.

Családi öröm. Keszey Vincze fővárosi 
nagyvendéglős kartársunk kellemes csa
ládi örömben részesült folyó hó 13-ikán, 
Ugyanis kedves neje egy egészséges fiú 

I gyermekkel ajándékozta meg. Az új
szülött születésénél a babonás 13 szám 
ugyancsak gyakran előfordul, Született 
1913, január 13-ikán 13, számú ajtó szám 
alatt. Adja Isten, hogy a 13-as szám sze
rencsét hozzon neki, ő pedig sok örömöt
szerezzen kedves szülőinek.

Esküvő. Natkay  János kiskunhalasi vasúti 
vendéglős folyó hó 16-ikán esküdött örök 
hűséget Gold Valdika kisasszonynak Bu
dapesten. Isten áldása legyen a tiszta szere
lemből megkötött frigyen !

Meghívó. A szállodai és vendéglői alkal
mazottak Oenfi Szövetségének Magyar- 
országi Egyesülete budapesti osztálya által 
1913, évi január hó 31-én, pénteken este 
fél 11 órakor a „Royal szálloda" term ei
ben megtartandó genfi bálra személjegy 
3 korona. Családjegy 6 korona, Jegyek e 
meghívó felmutatása mellett válthatók a 
rendezőségnél és este a pénztárnál. Min
dennemű pénzküldemények Kommer Béla 
főpénztáros czimére (Budapest, Vadászkürt 
szálloda) küldendők. Zenét Radits Béla 
teljes zenekara szolgáltatja. A tiszta jöve
delem az osztály segélypénztára, a buda
pesti vendéglős-tanoncziskola és a genfi 
egylet központi segélypénytára javára for- 
dittatik. Diszelnökök: Oundel János, Olüek 
Frigyes, Miiller Antal, Petanovits József, 
Malossik Antal. Tiszteletbeli elnökök: Baar 
József, Döcker Ferencz, Horváth Nándor,

C O O N A C CZUBA-DUROZIER & CIE
IRANCZIA CdfiMC-OVÁR PRONONTOR.

. . .  A la p it ta to t t  1884.
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Pelzmann Ferencz, Várady József, Bene
dek Rafael, Francois Lajos, Kovácss E. M„ 
Mitrovátz Adolf, Walter Károly, Burger 
Glück E, J„ Katona Géza, Szente Imre, 
dr Walter Károly, Bálelnök: Kommer 
Ferencz. Alelnökök: Baar Ferencz, Haas 
Imre, König Jakab, Varga István, Grosz 
Samu. Titkárok: Áfrány Gyula, Balogh 
János, Cseke Lajos, Hergg Ferencz, Láng 
János. Ellenőrök: Bunzlauer Ernő, Beer 
László, Fehér Ferencz, Kováltsik Sándor, 
Löhner Mátyás, Pauly Antal, Wirth Fe
rencz. Főpénztárnok: Kommer Béla. Fő- 
pénztárnokok: Csernák József, Iíoch Gusz
táv. Főrendező: Kutassy Lajos.

A mi bálunk. A budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata 
ezidei zártkörű táncvigalmát folyó évi 
márczius 5-ikén tartja a fővárosi „Vigadó" 
összes termeiben. A bálrendező bizottság 
Frenreisz István elnöklésével folyó hó 
14-ikén az ipartársulat hivatalos helyisé
gében ülést tartott, melyen Bokros Károly, 
Kittner Mihály rendezőbizottsági alelnök, 
Kittner János, Oláh Gyárfás Mihály, Holub 
Rezső, Trenk Emil, Wilburger Károly, 
Oundel Károly, Horváth Dániel, Poppel 
Miklós titkár, F. Kiss Lajos és Ihász 
György szerkesztők voltak jelen. — Fren
reisz István bejelentette, hogy a bálanyai 
tisztséget Kommer Ferenczné úrnő kész
séggel elfogadta, majd Wilburger Károly 
jelenté a bizottságnak, hogy a női táncz- 
rendeket Francois Lajos pezsgőgyáros ur 
lesz szives saját költségén elkészíttetni. 
Mindkét jelentést a jelenvoltak örömmel 
vették tudomásul. A zenekarok felügyele
tével Bokros Károlyt, a koszorúslányok 
összetoborzásával Wilburger Károlyt bíz
ták meg. Frenreisz István elnök meleg sza
vakban kérte a bizottság tagjait, hogy min
den lehetőt kövessenek el a bál sikere 
érdekében. A siker különben el nem ma
radhat, ha oly lelkes és agilis férfiú buz- 
gólkodik a bizottság élén, mint Frenreisz 
István, kinek segítő társai szintén az ifjabb 
generáczióból való Kittner Mihály szállo
dás, Bokros Károly és Wilburger. Károly 
lesznek.

Jurák Miska uj vendéglője. Budán az 1, 
Mészáros-utcza 20. szám alatt levő saját 
házában furák Mihály, Buda népszerű ven
déglőse újonnan berendezett díszes vendég
lőt nyit. Á vendéglő jnegnyitása f. hó 23-án 
csütörtökön lesz. vVendéglője Budapest 
egyik legszebb látványossága leend, mert 
sem Budán,sem Pestenolyan nagyterjedelmü 
és kényelmes kerthelyisége manapság már 
senkinek sincsen. Jurák Miska jó sashegyi 
borokat és a kőbányai „Első Magyar 
Részvény Sörfőződe“ sörét méri, Mellette 
a szomszédos kontár vendéglősök egy
másután sorvadnak el,

Unghváry László és Am erika. U n g h v á ry  
László (Czegléd) faiskola és szőlőtermékei 
(nemes gyümölcsfa vadoncz, gledicsia, 
szőlővessző, bor stb. stb.) már Ameriká
ban is nagy kelendőségnek örvendenek. 
Sok ezer korona éi fékben küldött a múlt 
évben is a Chicagohoz közelfekvő Baróthy- 
féle telepekre. Árjegyzéket ingyen és bér
mentve szívesen küld.

Halálozás. I f j .  Schuster ErmS-t, a nyugoti 
pályaudvar vendéglősét, aki januar d-án  
reggel halt meg a Liget-szanatóriumban, 
január 5-én d. u. temették nagy részvét 
mellett a budapesti kerepesi-uti temető 
halottasházából. Az elhunyt csaladján es 
a rokoncsaládok tagjain kívül ott voltak 
még : a nyugati pályaudvar tisztikara es 
személyzete Sarkady Lajos állomasfonok 
vezetése mellett, a vendéglő egesz 
személyzete, a budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársula
tának számos tagja, azonkívül a vasúti 
podgyászhordók egylete és sok más 
testület. A gyászszertartást Stieber Vincze 
terézvárosi apátplébános tartotta nagy 
segédlettel.

A „Magyar Szakácsok Köre“ folyó évi 
január hó 2-án tartotta nyolczadik rendes 
évi közgyűlését és örömmel reméljük, hogy 
az ezen közgyűlésen a kör élére került 
tisztikar erős keze ismét helyre állítja a 
régi rendet és megtalálja a módot, hogy 
a kör az őt megillető helyét — szolid el
veinél fogva — mielőbb elérheti. — Az uj 
választmány, melynek élén Löhnert Mátyás 
mint elnök és Csáky Sándor mint alelnök 
áll, azzal kezdte működését, hogy közgyű
lési határozat folytán 112 tagot törölt a 
tagok sorából, mert tagsági kötelezettsé
güknek nem tettek pontosan eleget — és 
igy remélhető, hogy a maradt 66 tag és a 
megrostáltan újból bekerülő tagok képeznek 
oly alapot, hogy a már mutatkozó helytelen 
olvnV irnnvnk mielnhh kihalnak. Itt kö
zöljük azok névsorát, kik a régi elvek fel
újításával a régi rendet helyre állítani remé
lik. Elnök: Löhnert Mátyás, alelnök: Csáky 
Sándor, pénztárnok: Márk Károly, ellen
őrök: Bauer Károly, Waltz György, jegyző: 
Zinhober Ferencz, választmányi tagok : 
Berkes István, Binder József, Faltusz Adolf, 
Marék András, Patát Lajos, Szalontay 
Jenő, Lőrincz Elek és Zahner József, vá
lasztmányi póttagok: Csikós Sándor és 
Taraba Mihály, titkár Tolnay Aurél.

Mennyit költött Budapest Szilveszter éj
jel? A válságos pénzügyi helyzet tagad
hatatlanul rányomta bélyegét a Szilveszteri 
mulatságokra. Kesernyés képe volt a leg
vidámabb helyeknek is s igazi gondtalan 
hangulatot alig egy-két helyiségben le
hetett találni. Nem sajnálta senki az óév 
elmúlását, de nem örültek az uj év eljö
vetelének sem. Az emberek fásult unalom
mal fogyasztották a kávéházi delikatessze- 
ket, mintha erre törvény kötelezte volna 
őket., A sablon ellen nem akart véteni 
senki, de azért mindenki érezte, hogy nem 
igy volt ez tavaly, meg tavaly előtt. 
Csodálatosképpen azonban Szilveszter éjjel 
csak a látszat volt kissé lehangoló. Az 
emberek ezidén is épp úgy lerótták a 
Szilveszteri adót, mint az elmúlt évek 
fordulóin. Még csak a pénzügyi helyzet 
reménytelenségét, sem érezhették meg a 
Szilveszteri aratók: a kávésok, vendég
lősök és a mulatótulajdonosok. Harsányi 
Adolfot, a Newyork kávéház tulajdonosát, 
a budapesti kávésipartársulat volt elnökét 
kérdeztük meg, hogy mennyit költhetett 
el Budapest a Szilveszteri mulatságokra ? 
Kérdésünkre e választ kaptuk: Budapesten

aránylag most sem költöttek kevesebbet 
az emberek, mint az elmúlt években. 
Körülbelül másfél millió koronára tehető 
az az összeg, amelyet az emberek a Szil
veszteri szórakozásokra kiadtak. Ezt az 
összeget csaknem hajszálnyi pontossággal 
meg lehet állapítani a következőképpen: 
10 kávéház átlagos bevétele 4000 kor. 
40.000 korona; 30 kávéház átlagos bevé
tele 2000 kor. =  60.000 korona; 60 kávé- 
ház átlagos bevétele 1500 kor, =  90.000 
korona; 200 kávéház átlagos bevétele 1000 
kor. =  200,000 korona; 30 vendéglő (és 
mulatóhely) átlagos bevétele 6000 kor. 
180.000 korona; 70 vendéglő átlagos be
vétele 2000 kor. =  140,000 korona; 1000 
vendéglő és korcsma átlagos bevétele 300 
kor. =  300.000 korona. Színházak jegy
bevétel 35.000 korona; mulatóhelyek jegy
bevételei 45,000 korona; 140 mozi átlagos 
bevétele 600 korona 84,000 korona; 20 
nagyobb mulatság átlagos bevétele 3000 
kor. 60.000 korona összesen: 1,234.000 
korona. — Ha ehhez az összegekhez még 
hozzászámítjuk azt is, hogy mennyit köl
töttek az emberek házimulatságokra, ki
sebb egyesületek és táncziskolák mulat
ságaira, bátran megállapíthatjuk, hogy 
Budapest közönségének másfél millió ko
ronájába kerültek az idei Szilveszteri 
mulatságok.

A papirospénz. A papirospénz ma már 
annyira elterjedt s olyan kedveltségnek 
örvend, hogy csaknem kiszorítja a nehéz
kes érezpénz használatát. Bizonyos, hogy 
mindenki szívesebben fogadja el, mint az 
ezüstöt vagy aranyat, mert kényelmesen 
elhelyezhető tárcánkban, különösen akkor, 
ha nagyobb összeget képvisel. Az első pa
pirospénzt a régi Kartágóban, a második 
pun-háboru befejezése után használták. 
Kínában a nagy Jihoangh császár uralma 
alatt (Krisztus előtt 255—256) bocsátottak 
ki először papirospénzt, mig Európában 
általában a tizennyolezadik század elejére 
teszik forgalomba hozatalát, arra az időre, 
amikor Francziaország a skót Law álta. 
alapított bankot állami bankká alakította átl 
Ez az intézet több mint három milliárd 
frank értékű bankjegyet hozott forgalomba, 
de 1720-ban csúfosan megbukott.

Rodriguez Muraer tanár azonban ki
mutatta, hogy már 1442-ben hozták forga
lomba Európában a papirospénzt. Ebben 
az esztendőben, mikor a mórok uralma 
Granadában már ingadozott, sikerült a 
spanyoloknak az Alhambra erődöt, a hozzá
tartozó, jövedelmező kénfürdőkkel együtt 
elragadni tőlük. A mórok mindent elkövet
tek, hogy ezt az értékes helyet, amely a 
Nasrid  dinasztiának évenként több mint 
ötszázezer aranyat jövedelmezett, ismét ha
talmukba kerítsék. Az alhambrai kormányzó 
s erődparancsnok, dón Juigo Lupez de 
Mendoza cendillai gróf, akit a király nem 
látott el elég pénzzel, az előtt a veszede
lem előtt állt, hogy a legénység, mely 
hónapok óta nem kapott rendesen zsoldot. 
zendülésbe tör ki. Ennek elejét veendő, 
folyószámlákkal ellátott papiroscédulákat 
adott ki, egyik oldalán az érték megneve
zésével, másik oldalán pedig aláírásával. 
Ezeket a cédulákat, miután kényszerárfo-

PECZELY ANTAL ásvány viz-nagykereskedő 
A Szántói savanyuviz főraktára
B U D A P E S T ,  I I . ,  M A R G I T - K Ö R U T  5 0 — 5 2 . T E L E F O N  4 0 — 9 7 .



1913. január 20. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 7
jvammal voltak ellátva, nemcsak a katona
ság, hanem a polgárság is kénytelen volt 
fizetésként elfogadni. Ez a papirospénz 
teljesen megfelelt czéljának és Mendoza 
meg is tartotta azt az Ígéretét, hogy a 
jegyeket később teljes” értékű érczpénzre 
váltja be.

A kocsonya, m in t melegétől. H o g y  a ko 
csonya a hideg ételek közé tartoznék, azt 
a feltevést most megdöntötte egy székely 
atyafi. Ketten botorkáltak ugyanis a szé
kelyek a gyergyói országúton. Messziről jö
hettek, mert már harmadnapja, hogy utón 
voltak. Fellegek kezdtek gyülekezni az ég
boltozaton s egyszerre csak kitört a tom
boló vihar.

Menjünk be az utszéli korcsmába! 
indítványozta az egyik.

Menjünk nó! bólintott rá a másik.
Bementek. A korcsináros kirántotta őket: 

Isten hozta keetek. Mivel szolgálhatok.? 
Valami harapni való volna jó mon

dotta az egyik.
Csak kocsonya van — feleié a korcs

ai áros.
No az éppen jó lesz — örvendezett 

a székely atyafi. Az már nekünk való főtt, 
mivel hogy'már három napja nem volt forró 
étel a gyomrunkba.

És ettek meleg főtt étel gyanánt a ko
csonyát s ittak borvizes meggyesi bort.

Biztos ígé re t a vendéglőben.
Pinczér!
Parancsol kérem !
Hozzon nekem egy nagy adag marha

szeletet, fiatal marhából valót, de puha le
gyen és nagyon gyorsan készen legyen.

Igenis kérem meglesz.
Olyan fiatal marhából való lesz, mely még

ezután jön a világra, s ha egy hétig sütjük 
is, öt perez múlva készen lesz.

És a marhaszelet öt perez múlva ott pá
rolgóit a vendég asztalán,1 aki meg volt vele 
elégedve.

A királyok bora, borok királya a tisz ta  igaz és 
ham isíta tlan to k a ji bor, m e lynek m é ltán  k i
érdem elt v ilá g h íre  m egóvása k ö rü l k iv á ló  h ir  
nevet szerze tt m agának a „T o k a ji Bortermelők 
Társasága R- T ," am e ly  czé ltudatos és tervszerű  
üzleti tevé ke nysé gé ve l nem csak a kü lfö ld ö n , 
hanem it th o n  is va lósagga l népszerűvé te tte  e 
pompás ita lt ,  m e ly  régen te  csak k ivá ltságos  
osztá lyok aszta lának dicsősége vo lt. A részvény- 
társaság vezetősége, kü lönös sú lyt helyezve a 
vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a to k a ji 
bor beszerzését ú gy  nagyban, m in t k ics inyben  
m űködési p ro g ra m ján ak  e g y ik  fő p o n tjá vá  te tte  
és e tek in te tb e n  é rd ek lődőknek készséggel ád 
meg bá rm e ly  fe lv ilá go s ítá s t. A részvénytársaság 
központi iro d á ja : Budapest, V I., Teréz-körút 25. sz. 
a latt van.

Császárfürdö Budapesten. Nyári és té li gvóevhelv 
az Irgalm asrend kezelése a latt. Kéne? hévvizu 
g yógy fo rrása i pára tlanok . Ezek a források bő
ségesen táp lá ljá k  v iz ü k k e l az intézet va lam ennyi 
fü rd ő jé t ú g y m in t a gőzfü rdőt és népgözfiirdöket, 
egyes- es közös külön nő i- és férfi-iszapfürdőket 
f^aphorogatások), m árvány kád-, porcellán- és kő- 
fürdőket, va lam in t tö rö k - és horganykád-fürdőket, 
to v abba a hölég-, szénsavas- és villamosfürdöket. 
bzekbol a dús g yóg y fo rráso kb ó l kapja v izé t a 
contlnensen egyedül á lló  női- és a férfi-uszoda  is 
A Császárfürdö k iv á ló  gyógy ító  ereje nemcsak 
csúszós bán talm ak és idegba jok  ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan e lism ert. 
Ivókú rá ja  k itű nő  gyógyha tású  hurutus légző
szerveknél és a lte s ti bán talm akná l. Lakószobái 
kénye lm esek; berendezésük a különböző ig én ye k 
hez van szabva. Ju tányos  árak. Minden ték in te t- 
ben szolid itás. G yógy és zenedij nincsen. Pros- 
dektust ingyen és bérm entve  kü ld  az Igazgatóság.

:*-:*<*'<*'í*':*'í*

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44. 

P i l s e n i  ő s f o r r á s  !

(Készé)’ Vincze és neje.)
A v id ék iek  le g ke d ve lte b b  ta lá lkozó  helye. U jonan, 
díszesen á ta la k ítva . K itűn ő  francz ia  és m agyar 
konyha. A  P ilseni ő s fo rrás  sörei és bala ton- 
m e llék i b orok. — Társas összejövete lekre  kü lön  

term ek. Színház u tán  friss  vacsora!

Eladó étkező.
Fiúméban egy úri étkező 40 előfize
tővel betegség miat eladó és azonnal 
átvehető. Bővebbet: Józsa Bertalanná 
Budapest, I, kerület, Déli vasúti 
pályaudvar, vagy a tulajdonosnál

O b e rn y ik  E d én é
F ium e, V ia  M a n zo n i 3. nyújtanak

Iparsó fa g y la lt, jegeskávé, h idegké- 
sz itm ények e lőá llításáná l a jég  
sózására va lam in t hűtőkészü
lékekhez. M inden fe lv ilágos í

tást és é rtesítést szóbeli vagy Írásbe li kér-
dezősködésre d íjm entesen n y ú jt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

akécz, gledicsia

Beszterczei szilva, 
kajszin-baraczk.

ojtott gyümölcsfát,vadonezot, 
akácz ésglcdicsiátl00.000 számra 

képes küldeni.

H ajm an J ó z s e f
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesítetnek.

Ezernél több k ivá ló  o rvo s  és taná r a ján lja .
1908. ST. LOCIIS G R flN b  PRIX.

K ülfö ld i utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
K R IS TÁ LY -Á S V Á N Y V IZE T  !

A KRISTÁLY
f n  1*1*0 C szénsavval te l ite tt  ásványvize hasz- 
I l i i  I d o  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisz tább  és legegés sfgesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
V id é k re  és k ü lfö ld re  fuvardijmentes s z á lllá s . — 
K érjen  árjegyzést. — Szénsavtelités n é lkü li lö ltés  
is rende lhető , m ely hasonló enyhesége fo ly tá n  pó
to l ja  a franczia  E vian és St. G alm ier v izeket.

Szt. Lukácsfürdő  K u tvá lla la t Budán.

100 hektoliter 
jó minőségű, 
nem savanyu 

hegyi bor van eladó Zöld Gábornál, Micske

M agyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r: Egész évre . . . 6 f r t

F é l évre  . . . .  3 f r t  
Negyed évre  . . . 1 f r t  50 k r

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V i l i .  kér.. Rökk Szilárd-utcza 4.

I

Z eid l Venczel
Budapest, Vili., Illés-utcza 14. 
Kőris-utcza 1-3. alatt. (Saját ház) 

T t L E F O N  5 4 - - 5 8 .

K -ilbász , U n o m  fe lv á g o t t  
és h e n te s á ru g y á r  

Gyári lerakatok: VII., Thököly-ut 4. 
a központi pályaudvar indulási olda- 
l<h;il szemban. Telelőn József 14-49. 
VH., Rákóczi-ut 53. a „Metropole"- 
ynllodának átellenéhen. Telefon 70-75. 
jegyzék ingyen t — Siirgönyczim: 

Zeidl 54-58 B udapest.

Szállítom a következő elsőrendű, csodaszép nemes

GYÜMÖLCSFAJOKAT
minden állomásra bér- és vámmentesen utánvéttel. 

Almeria csemegeszőllő . . . I/a 5 kg. pnstacs. K 6.
Kaliforniai válogatott fajalma . l a 5 „ „ K 5.20
Baldvin „ „ . . I/a 5 „ „ K 4.80
Canar. Banan 40/50 darab. . I/a 5 „ „ K 4.50
„Ananász" legszebb . . . . l a l „  K 2.50
S. SANDBERG, Hamburg I., Schulízweg 13.



VENDÉGLŐSÜK LAPJA 1913. január 20.
8

SAJT
Számtalan k itünte tés!

E m e n t á l i  
r é p  c e l a k i  
T  r a  p  i s t a  
R o  m a  d o  u r  
c s e m e g e

aján lja  é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Seifert Henrik és Fia
cs. és k ir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és k irá ly i szabad, jégszekrénygyár 
B u d a p e s t ,  t f l i . .  D o b -u tc z a  9 0  s z .
Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

MUSTÁR
(Eredeti franczia-m ód)
va lam int k itű nő  minőségű

p a r a d ic s o m
1 és 5 lite re s  üvegekben

vendéglős urak részére

ka ph a tó :

M o c z n i k L.
conservgyárában.

Budapest, Vili., A lfö ld i-u tcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szá llító ja .

A N I M O

Első magyar részv. serfőzde
G yárte lep  és k ö zpo n ti iro d a  :

X .  k é r . ,  K ü lső  J á s z b e ré n y i-u t 11. 
T á vb e szé lő  s z á m : 5 2 — 58 és 5 2 — 60.

Igazgatóság és vá ros i iro d a  :

Vili. kér., E sterliázy-u tcza  6. sz.
T á vb e szé lő  s z á m : „ J ó z s e f "  4 29.

PalaczksKr osztály: X. kér., E lőd-utcza 4.
Távbeszé lő  szám : 56 58.

Pinczérck figyelmébe!
Fö- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (pap i
rospénz i vagy pinczértaska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab
ból készült —• a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  <2 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesz tyű - és sórvkötögyárosná l. 

B u d a p e s t, V I I. ,  K á ro ly -k ö ru t  2 8 . szám .
(Központi városház.)

Guinmi- és halhólyag-kiilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
barisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriuinok és a legkülönfélébb 

betegápolás czikkekben.

8
 Barom fi-vészt!

B arom ti-d ifte ritisz t! 
B a ro m fi-ko le rá t! 
megszüntet a

n ittam * 1darab üveg  100 d ifte r iá s  tyuk
L / l l  l ü l  U 1  számára ...................... ............ K 2. -
A KoIBTOI lü °  darab  b a ro m fi számára

S X  Reitter Oszkár
gazdaságában Nagybecskereken. — K érjen  in 

gyen ism erte tő t.

E V f . K o s t k a - T e l e p e i  
I z s á k  (Pest megy: 

eladó r i z í i n g  6 0  k o r o n c i  hekti 
literenként. Egy vaggon árunál ki

vesebb nem adatik. 
Törköly pálinka 160 knr. hektónkén

Az intózöség.

Prágai sonkapácz
a sonkának remek zamatos ízt, szép 
rózsaszínt ad, óvja a romlástól ára 
1 sonkára 50 f iiló r .  E g y e d ü li kész ítő je  
Berkes-gyógyszertár, Nagyszalonta.

S z á llo d a  b e re n d e z é s e kBruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

/ „ . „ „ . „ U  C C n C tlA T  r é z ö r A

HIRMANN FERENCZ
BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

K észít gőz-, v iz - és légszeszvezetékhez szük
séges ré zá ruka t. B o r-, és s ö r-s z iv a tty u k a t, 
sö r k iin é rő -k é s z ü lé k e k e t légnyom ással, va 
la m in t m indennem ű rézcsapokat, fé m fe lira ti 
táb lá ka t és ré zsu lyo ka t. A la p íto tt 1880- 
ban. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llí tá 
son az á llam i ezüst-érem m el k itü n te tv e .

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
F rigye s  főherczeg  
ő császári és k ir á 
ly i fensége, Salva- 
to r  L lp ó t ő cs. és 

k ir . fensége és 
„N em ze tköz i H á ló 
kocs i" és „E u ró pa i 
Express V o n a t- tá r

saság" s zá llító ja .

PEZS G Ő FA JO K : 

„SPORT GR AND 
VIN SEC", „C A - 
SINO EXTR A SEC" 
„ I  O R E N G LA N D " 

(savanykás) „B R I-
T A N IA  EXTRA 

DRY" (c u k o r nélk )

Borra l legjobb a valódi

KRONDORF1
savanyuviz-fröcscs.
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DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRPEST-KŐBRHYnn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltéj.
A já n lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcziusi-, k iv ite li m á rcz ius i-, 
k o ro n a - (á la p ilsen i), m a lá ta-, ba jo r- , dupla m árcz ius i- és bak-söré t. 

K ü lön legesség : dup la  m aláta kősör, kőkorsókban .
N agyobb  sö rm ennyiséget sa ját jégkocs ija iban  szá llít.

f lz  „E R D É LY I PINCZE - E G Y LE T"
csá szá ri és k irá ly t udvari sz á llító k  

K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 

A já n lja  egyenesen a szövetkezeti te rm e lő  ta g ja itó l beszerzett és m inden 
k iá llításo n  e lsőrendű  é rm eket n ye rt tisz tán  ke ze lt és k itű n ő  m inőségű 

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel k ü ld  á rla po t az igazgatóság.

T íM llP ^ V Á r i hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz- 
i  V lllV ü  I  ( I I I  telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
P o l g á r i  Pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő

1 minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
C p r f H 7 íI p D -T baí°r ’ stb< sörét Különlegesség: Corvin-sör. 
*Jv l lU A U v  R«“ I . (Corvin védjegygyei.)
rp , Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.
I emesvarott. Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

E lad ó  b o ro k . «
A beregszászi hegyen termett circa 600 liter — 5 tartályban — | 
1911 évi igen finom aszú bor literenként á 3 korona 20 fill « 
továbbá 1904—05—06—909—910—911 évben termett furmint, | 
rizling, szerencsizöld, muskotály, zöld szilvani, Leányka, tisztán < 
kezelt rendkívüli finom zamatos, palaczkérett borok circa 35 1 
hektoliter — 24 tartályban — hektoliterenként 110 koronáért < 

hordóval együtt eladó. J
/A eisels L ajos, g y ó g y sz e ré sz n é l, B e re g s z á s z o n . ■

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR H A JLÍ
TOTT FABÜTORGYÁRAK R.-T

Központi iro d a :
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-Ü. 4. 

Telefon 89— 51.

R aktá r:
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlíto tt fabútor 
és k e r ti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállitott gyárt

mányait.

"  :: :: :: :: :: :: :: A lg y ó g y fü rd ő -g y ó g y f i ir d ő

V e n d é g l ő s t  k e r e s
a fürdő-telepen lévő étteremhez, hozzátartozó mellék
helyiségekkel és két lakószobával teljesen ingyen, haszonbér 
nélkül kiadnám. A fürdőt évente mintegy 600 vendég 
látogatja. A konyha jövedelme minden bérfizetés a vendéglőst 
illetné. A gyógytelepen mintegy 55 modernül berendezett 
szoba is van, e szobák ugyszinte az egész fürdő kezelésével 
vendéglős bízatnék :neg. Az étteremben saját termésű bor 
szolgáltaik ki és a vendéglős úgy a szobák, mint az italok 
bevételeiből részesedne, ellen szolgálatul a fürdöorvos és 
fürdőszemélyzet ellátása a vendéglőst terhelné. Óvadék 7—800 
korona kívántatik. Bővebb tudósítással szolgál a fürdőtulajdonos 

F r i e d  E s k e l e s  
Algyógy, (Hunyad megye.)

Vendéglő
bérbeadás.
Selmeczbányán, a Szentháromság-téren levő Gál Miklós- 
féle (Régi Bogya) v e n d é g lő i  h e ly is é g  azonnal bérbe
adó. Érdeklődők felvilágosítást nyerhetnek a Bátvidéki 
takarékpénztárnál Bátban (Hont megye) és dr. Hegedűs 
::::::: Gyula ügyvéd urnái Selmeczbányán. :::::::

Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö ^Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö Ö

N agykőrös város p o lgárm esteré tő l. 

11565/k. i. 1912. sz.

H ird e tm é n y .
N ag y k ő rö s város tu lajdonát képező

Széchenyi-fürdőkert
hat (6) évre nyilvános árverésen b é r b e  f o g  
a d a t n i .

Az á rv e ré s  1913. évi feb ru ár hó 16-án 
(Vasárnap) délelőtt 10 órakor a városi gazda
tanácsnoki hivatalon tartatik  meg.

Kikiáltási b é rö sszeg  . . .  1200 kor.
B ánatpénz bérö sszeg  . . 240 kor.
Az árverési feltételek, a gazdatanácsnok i 

hivatalon , -  a hivatalos órák alatt m eg
tekinthetők.

N agykőrös, 1913. január 15-én.

P ó k a ,
polgárm ester.

© 0 0 0
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56545/111. 1912. Magy. Kir. Államvasutak Budapcst-Balparli llzlelvezelfisfg.

P á ly á z a t i h ird e tm é n y .
Párkánynána állomásunkon levő p á ly a u d v a r i  v e n 

d é g lő  ü z l e t r e  1913. évi márczius hó l-töl szamitando 3  é v i  
i d ő t a r t a m r a  ezennel nyilvános pályázatot hirdetünk.

Az ezen üzletet bérbe venni szándékozók telhivatnak, 
hogy szabályszerűen felbélyegzett és a kellő bizonyítványokkal 
felszerelt ajánlatukat legkésőbb 1913. évi február ho 5-en deli 
12 óráig a segéd hivatalunk vezetőjénél (Budapest, VI., lerez- 
körut 62 szám földszint 10) a következő megjelölés mellett ad-

„Ajánlat á Párkány-Nána állomáson lévő pályaudvari vendéglő 
bérletére 56545/1912. számhoz." ..................

Az ajánlattevő köteles ugyanezen üzletvezetoseg gyujto- 
pénztáránál 1913. évi február hó 14-én déli 12 óráig bánatpénz 
fejében 800 azaz nyolczszáz koronát készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, illetve oda 
pósta utján külön borítékban beküldeni. A bánatpénzről nyert 
pénztári elismervény az ajánlathoz nem csatolandó.

Bánatpénz letétele nélkül beérkezett ajánlatot figyelembe 
nem veszünk.

Bérbeadatik: egy I és II. osztályú és egy III. osztályú étte
rem egy tálaló, egy italmérő, egy főző és egy mosókonyha, egy 
fakamra, egy prncze, padlás és jégverem, azonkívül négy lakszoba 
egy cseléd és egy pinczérszoba.

A bérbe vett helyiségek fűtéséről, világításáról és tisztítá
sáról bérlő saját költségén maga tartozik gondoskodni.

A fűtésre és világításra szükséges anyagokat a bérlő, ha 
azt kivánja, önköltségi áron az állomáson kaphatja.

A bérletre vonatkozó részletes feltételek az aluliroit üzlet
vezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában (VI. Teréz- 
körut 62. szám, félemelet 12) hétköznapon a hivatalos órák 
alatt megtudhatók. Az ajánlattevőkről feltételezzük, hogy a fel
tételeket ismerik és azokat magukra nézve egész terjedelmük
ben kötelezőnek elfogadják.

Fentartjuk magunknak azon jogot, hogy az ajánlattevők 
közül függetlenül a felajánlott összeg magasságától, belátásunk 
szerint szabadon választhassunk.

Budapest, 1913. évi január hóban.
A Magyar Királyi Államvasutak Budapest-Halparti llzletvezetöségc.

m a g y . k ir . f ö l d m iv e l é s ü g y i  m in is t e r

102920-1912. X — 1 sz.
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Versenytárgyalási hirdetmény.
Ránkfüredi á lla m i g yó g y fü rd ő b e n  a k in c s tá r tu la jd o n á t képező

4 )  G y ó g y  t e r e m  v e n d é g l ő n e k ,
B )  K o r c s m a  h e l y i s é g n e k ,
C ) B a z á r  h e l y i s é g n e k ,
D )  S ü t ö d e  h e l y i s é g n e k ,
E) F o d r á s z  h e l y i s é g n e k ,

1913. ja nuá r 1-től kezdődő jo g h a tá l ly a l  az A) és B ) a la tt i bérhe ly iségek
nek 1918. deczember 31-ifl terjedő 6 (hat) évi, a C) és / ) )  a la tt i bérhelyi, 
ségnek 1915. évi fürdöidény végéig terjedő 3 (három) évi, az E) a la tt i b é rlie ly i- 
ségnek ped ig  1914. évi fürdöidény végéig terjedő 2 (kettő) évi időtartam ra 
leendő bérbeadása irá n t 1913. január 27-én d. e. 10 órakor a ránkfüredi ni. kir. 
fürdögondnokság hivatalos helyiségében zá rt Írá sbe li a já n la ti versenytárgya lás 
fog  ta rta n i.

V á lla lko zn i szándékozók fe lh iv a tn a k , hogy  egy ko ro ná s  okmány- 
bé lyegge l e llá to tt  m agyar n ye lven  s ze rke sz te tt ke llő en  lepecséte lt és 
boríté kba  zá rt Írásbe li a já n la to ka t 1913. ja n u á r 27-én d. e. ‘ 210 óráig, 
va tiv is  a tá rgya lá s  m egkezdését fé ló rá v a l m ege lőző leg  azvagyis  a tá rgya lá s  m egkezdését fé ló rá v a l m ege lőző leg  az

A) a la tt i b é r tá rg y ra : 150 ko r.
B) a la tt i b é r tá rg y ra : 150 ko r.
C) a la tt i b é r tá rg y ra : 25 ko r.
D )  a la tt i b é r tá rg y ra : 25 ko r.
E )  a la tt i b é r tá rg y ra : 25 ko r.

k ite vő  készpénzből va gy  á lla m i le té te k ü l e lfog ad h a tó  é rté kp a p íro kb ó l álló 
bánatpénzek le té te lé t igazo ló  m. k ir .  a d ó h iv a ta li (in. k ir .  á llam pénztári) 
le té tn y u g tá v a l fe lszere lve  a ránkfüredi m. k ir. fürdögondnokság pénztáránál 
a n n y iva l is inkább  n yú jtsá k  be, m e rt a b a tá rid őn  tú l b e n y ú jto tt, vagy 
beérkező és tá v ira t i a ján la tok  fig y e le m b e  v é te tn i nem fognak.

Az a ján la tokban  a já n la tte v ő k  h a tá ro zo ttan  k ije le n i ta rto zn ak , hogy 
az á lta la m  102920 — 1912. szám a la tt m e g á lla p íto tt s ve rse ny tá rgya lá s i h ir 
detm ény k iegészítő  részé t képező rész le tes fe lté te le k e t, v a la m in t a szer
ződési fe lté te le k e t ism erik  es a zoknak m a g uka t a láve tik . A  verseny- 
tá rg ya lá s i h ird e tm é n y  kiegészítő  részé t képező rész le tes fe lté te le k tő l és 
a szerződési fe lté te le k tő l e lté rő  k ik ö té s e k e t ta rta lm azó , v a g y  megfelelő 
bánatpénz le té te le  n é lkü l b e n y ú jto tt  a já n la to k  szin tén  nem fog n ak  fig ye 
lem be v é te tn i.

A ve rse ny tá rgya lá s i h ird e tm é n y  k iegész ítő  részé t képező részletes 
feltételek és a szerződési feltételek a rá n k fü re d i m. k ir .  fü rdőgondnokságná l 
a h iva ta los ó rá k  a la tt bármikor betekinthetök s k ív á n a tra  20 f i llé re s  posta
bé lye g  m e llék lése  esetén az érdeklődőknek meg is küldetnek.

F e n ta rto m  m agam nak azon jo g o t, hogy a b eé rke ze tt a já n la to k  közül 
te k in te t n é lk ü l a m e g a já n lo tt bérösszegre szabadon vá laszthassak, esetleg 
v a la m e n n y it visszautasíthassam .

Budapest, 1912, deczem ber 23.
N I. k i r .  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s t e r .

Nagyszombat város tanácsától. 9801— 1912.

Bérbeadási hirdetmény.
Nagyszombat szab. k irá ly i város tanácsa a város tu la jdoná t képező

„Pannonia“ -szá llodának
1913. évi. április  hó l-étö l kezdődőleg 1920. márczius 31-ig leendő bérbeadása czéljából ezennel zárt

ajánlati versenytárgyalást hirdet.
Felhivatnak ennélfogva mindazok, akik ezen bérletre  pályáznak, hogy szabályszerű, zárt Írásbeli ajánlatu

kat, valamint 1500 koronának a városi letéti pénztárban bánatpénz czimén történt elhelyezéséről szóló nyugtát 
1913. feb ruá r 28. déli 12 éráig a városi szám vevőnél annál is inkább beterjesszék, m ert később érkező ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok a fent jelzett napon d. u. 3 órakor fognak a városház nagy term ében a b izottság  jelenlété
ben felbontatni. Az ajánlatok ndaitélése fö lö t t  a városi képvise lőtestü let dönt, fen ta rtván  magának a jogo t az aján latok 
közül tek in te t nélkül az a ján lo tt bér nagyságára teljesen szabadon választani, esetleg valam ennyi a jánlato t visszautasítani.

Az ajánlat alternatív  lehet, azaz ajánlat tehető a bérletre a helyiségeknek m ostani alább jelzett beosz
tásával, amidőn is a szálló épület á l l : Földszinten egy nagyobb utczai étteremből, tá la ló  helyiségből söntés-helyiség- 
böl és e m elle tt egy kisebb helyiségből portásszobábél továbbá fakamrából, pinczéböl, jéggel m egtö ltö tt jégveremből és 
egyéb helyiségekből. Az I. em eleten egy ez időszerint kávéháznak használt, mulatságok esté lyek kisebbszerü előadá
son, hangversenyek m egtartására alkalm as d isz ite tt tágas, magas díszteremből, zene ka rza tta l és az u tczá ra  eső er- 
kélylyel, e mellett egy b illiá rd  terem és 3 egymásba nyiló utczai vendégszobából, közös folyosóra vezető külön ajtókkal; 
tágas konyhából éte lszállité l i f t te l a fö ldsz in tre , a konyha mellett 3 egymásba nyilé helyiségekből A II emeleten 
6 külön allé, közös folyosóra nyiló utczai és egy kisebb udvari vendégszobából és egy kisebb cselédszobából

A padlas az egesz szálló felett a bérlő rendelkezésére áll.
Vagy pedig tehető az ajánlat akként is, hogy az I. emeleten jelzett b illiá rd terem  3 vendégszobává alakitta- 

t lk  vissza, mely esetben azonban a helyisegek kávéházi czélokra nem használhatók. A szállodában a szükséges 
számú illemhelyekről továbbá házi vízvezetékről es légszesz bevezetésről gondoskodva van.
megszerezhetökSZ,eteS berbeadasl fe lté te lek  a városi számvevőnél a hivatalos órák a la tt betekinthetök. esetleg

Nagyszombat. 1912. évi november hó 18.

A  v á r o s i  t a n á c s .
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Kiskomáromi körjegyzőségtől. ©

H irdetm ény. ®
Kiskomárom község volt úrbéres birtokossága 

a tulajdonát képező

„KORONA44 nagyvendéglőt
1913. év május I töl, 1916. óv deczember 31-óig
tartó időre

bérbe adja.
Az árverés megtartásának ideje 1913. év 

január hó 26. délután 3 óra.
Az árverési feltételek a kiskomáromi körjegy- 

( . y  zönél megtekinthetők.
©  Kiskomárom, 1913 január 4.

( R
X  Kafka László

elnök.
©
© © © © © © © © © © © © © © (

©GGG G G G 6  G G G G G G G ©
Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti szaklapja a

s B O R Á S Z A T I LAPOK íw ©
mely újévtől kezdve 45-ik évfolyamban hetenként X ^  
jelenik meg igen bő és változatos tartalommal. v©7 

f f )  i t í t fr ' Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar f f )  
x® szőlészeti és borászati viszonyokat ismerteti, hanem x®
f i t  legélénkbebb figyelemmel kíséri a külföldi tapasz- 
J A  tálatokat is, minden kétséget kizárólag a legsok- X ^  
' • /  oldalubb és legtartalmasabb szőlészeti újság, mely 
XJk minden más külföldi vagy hazai szaklap olvasását

egész fölöslegesé teszi. ::
( • )  A  „ B O R Á S Z A T I L A P O K " - n a k  f f )

f f )  a közgazdaság és a gyakorlati szölömivelésnek és 
.  borászatnak szentelt rovatai igen kimerítők de 
f e j  különös súlyt helyez a tudósításokra is. f®)
XK Minden előfizető évenként négy nagy X ^

' szines mümellékletet kap, valamely szőlőfaj hű képét. 
ffls  Kéthetenként ingyenes mellékletként veszik az elő- 

fizetők a „Gazdasági Tanácsadó" czimü lapot, mely
f f )  nemcsak a mezőgazdaság, de főleg az állattenyésztés, ffR x..- baromfi-, inéhtenyésztés, kertészet, gyümölcsészet, x® 
f i t t  háztartás stb. köréből veszi közleményeit. f®)
©  Laptulajdonos: II Szerkesztésért és kiadásért felel:

a ;. BAROSS KÁROLY Örököse. || Dr. DRUCKER JENŐ.

~  A lap előfizetési á ra : ®

I évre 16 kor. ' 2 évre 8 kor. 1 1 évre 4 kor. \ * /
^ 5 ^  M uta tványszám ot 3 héten át készséggel kü ld  a

f f )  Borászati Lapok kiadóhivatala Budapest, IX., Üllöl-ut 26.6 •©<£<• (•(•(•(• (•(•(•(£ ©©©©

rp *©
Lippa nagyközség elöljáróságától

g  29 sz. 1913. Jg
s  ©
© Árverési hirdetm ény.

Alulírott elöljáróság ezennel közhírré teszi, hogy
Lippa község tulajdonát képező

I  „MAGYAR KIRÁLY44 szá llod a
r*  1913. évi január hó 30-án délután 3 órakor Lippa 

községháza nagytermében 2300 kor. évi bér kikiáltási 
ár mellett a legtöbbet ÍgérőnekU#

©
©
©
©
©
©
©
©

|  bérbe fog adatni |
®  Az árverés feltételek Lippa község föjegyzöjé- ®

g  nól a hivatalos órák alatt megtekinthetők. g

Jg Lippa, 1913 január hó 2. gj

s
©
©
©

Szávits Máhr Rezső ©
főjegyző. biró. ©

©
(Utánnyomás nem dijaztatik.) ©

<£>© ©  ©  &  &  ©  ©  ©  G9 ©  ©  ©  ©  ©  ©d;

V e n d é g l ő s  u r a k !
Kiállításon díszoklevéllel kétszer kitüntetett a legjobb 

termőévekből származó palaczk érett finom asztali és faj 
Ó fehér boraim, mintegy 370 hektó, évjárat szerint is eladó.

A borok 1898, 900, 901, 903, 904, 905, 906, 907, 910 
és 911. évből valók. Székely Gyula termelő, Székelyhidon, 
(Biharmegye) vasútállomás.

A l m a .

Csemege és rétes almát 20, 24 és 32 koronáért szállít 
utánvéttel: P re n n e r  János  

P i n k a f ő ,  (2 0  szám .)

Sajátterm ésü borok.
1912. évi termésű, egyszer fejtett

fehér asztali boromat
literenként 7 5  f i l l é r r e l  adom k ö lc s ö n h o r d ó b a n .  
Legkevesebb rendelhető mennyiség egy gönczi hordó 
136—140 liter. Nehezebb minőségű t o k a j h e g y a l j a i  
úgy hordós, mint palaczkozottp e c s e n y e ,  s z a m a r o d n i  
és a s z u b o r a i m r é l  részletes á r j e g y z é k e t  kívánatra 
készséggel küldök.

b a ra k o n y i K o v á C S y  F e r e t lC Z  b o rte rm e lő ,

T  á  11 y  a ,  (Zem plén-m egye).
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ajánljuk á llandóan  re n d e lk ez é sre  á lló , s a j á t  h a l á s z a 
t u n k b ó l  f o g o t t ,  m inden fajú  f r i s s  d u n a h a -  
l a i n k a t ,  m elyeket t. rendelő inknek  a leg o lcsó b b  napi 
áron, b á r m i l y  k i s  m e n n y i s é g b e n  i s ,  a l e g n a 
g y o b b  gonddal c so m ago lva  és p o n to s idő re  szállítunk.

F ő h e r c ^ e g i  h a lá s z a t i  

k ö z p o n t ,  A p á tin  (Bácsm.)
K  I V Á L Ó  U J  I

F A J B Q R O K I  I Meghívás. I
 Ó B O R O K  N A G Y
V Á L A S Z T É K B A N !

Visontai és M átrahegyaljai Szöllőtelepek
------- B O R É R T É K E S 1T Ő  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G A . .......... —

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagy méltóságú l)r. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Pő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hcvesvármegye lő ispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.

P o s ta f ió k  1 szá m . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta f ió k  1 szá m . 

Hazánk legnagyobb te rm ő  h e g y i o ltv á n y  s z ő lő te lc p e i: B e ü lte te tt te rü le t 
540 h o ld . EvI term és 12,000 H ltr .

Ó  —  1 9 0 8 — 1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  ~  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szölOtelepeink pln- 
czészetének megtekintésére, szükségletük méltányos 

árbani, idejekorán való biztosítása czéljából.
B o r fa jo k :  Mézes, E zerjó, R iz ling , F u rm in t (Som ), Hárslevelű M u ská t- 

O tonell, Cheasselas, K ö v id in ka , P ozsonyi, E rd e i, Mustos, M adela ine, 
K ada rka, O tte llo , O portó , B urgund i, K abe rne t.

ums F Í m b i S í I
K Ő B Á N Y A I

Polgári Söríőző R  T.
B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A

Gyártelep és központi iroda: Î C., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos menté 
Telefon: 55—03 és 5 6 -4 6 .

Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UTCZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.
G yárt v ilágos és sö té t sö röke t a le g finom abb  m inőségekben és s zá llítja  h o rdó 
ban és palaczkokban m i n d e n  v i l á g r é s z b e .  A m e ly  k iá llítá s o n  ré sz t ve ttünk , 
m indenütt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tv e , H Grand P rix  ta n ú sko d ik  sörünk 
páratlan  m inősége m e lle tt. Nem kisebb  s u ly lv a l b ír  sö re ink  m egíté lésénél azon 
kim agasló  tény is, hogy az összes ve lün k  e g y k o rú  sö rfőzdék  kö z ö tt egész 

Európában mi g y á r tju k  a le g tö b b  sört.

Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Hyres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

U rán ia  könyvnyom da , Budapest, V II., R o tte n b ille r-u tc a  19.




